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Annomauus: Ctatbs NocBsAlleHa ctuxoTBopenuio J. [Taynpa «[lnau», Bxops-
[eMY B KHUT'Y CTUXOB 1103Ta «TopxxecTBa». ABTOp cTarhy obOpalljaeT BHMMAaHIE Ha
Ype3BBIYAIHYIO UyBCTBUTENBHOCTD MO3TUKY [layHya Kk BinAHMIO u3BHE. VIHAMBU-
Iya/bHBII IOITUYECKUIT roI0C Moyoforo IlayHaa Bo MHOroM GOpMUpPYeTCs MOf
Blieyat/ieHueM oT TBopuectBa Y.B. Meiitca. Ha npumepe cruxorsopenus «Ilnad»
paccMaTpMBAIOTCS MPUEMBI, C TIOMOIIbIO KOTOpbIX [TayHy saumcTeyet y Veittca
TeMaTHKY U 06pa3HOCTb «KelbTCKMX cyMepeK», KIIOYeBYI0 A TBOPYECTBa IO-
cnepHero Ha py6exe XIX-XX BB., a TAK)Ke HEKOTOpbIe I'PaMMaTHYeCcKe M CUHTAK-
CHYecKye KOHCTPYKILMH (apXansMbl, MP/IaHAV3MBIL, aH)KaMbeMaHbI). B comonoxxennn
C OT/IeNIbHBIMYU CTUXOTBOPeHusAMY VleiiTca aHammMsupyoTcs 06pasbl neca, 0XOThI,
3Besfl, pacTenuii, 6enoro 1Beta. Benen 3a Veiitcom IlayHp TpakTyer clnoBo Kak
CUMBOJI: BCe, YTO IPOUCXOAUT B CTUXOTBOPEHUM, IEPEHOCUTCS B cepy uppamu-
OHAJIbHOTO MJIM Jla’Ke MUCTMYECKOTO B MIPOTMBOBEC PALIMOHAILHOMY IIOAXORY
K «<KOHKPETHOJ I103311», KOTOpas CTaHET KpaeyrolbHbIM KaMHEM IayHJ[OBCKO
HO3TUKIU HECKOJIBbKO JIeT CIYCTs. BnsHmeM npIaH/CKOro mosTa MoryT O6bth 06-
YCIIOBJIEHBI U LieHTpaibHble TeMbl «IIada» — MOMCK MMPUYECKUM CyOBEKTOM
CBOETO MICTMHHOTO BOIUIOIIEHN A U CBOETO MMeHM, MeTaMop¢o3a. PaccMarpuBaert-
csl IpeATIoNIoXKeH1e, YTO CTUXoTBopeHue [TayH/ia MMeno IpOTOTHUII B fieITCOBCKOM
nmupuke — «IlecHb ckuTanbla DHryca». HakoHel, 1efITCOBCKOe U3MepeHe 0OHa-
py>xmBaetcst u B ucropun cospanns «[Inagar, nocssieHHoro Oynyuei >xere Ila-
yuna Jlopotu lllexcnup, 6onbinoit moxknonuuie Veiitca. Takum o6pasom, «[Tmau»
KaK JeMOHCTPUPYeT YaCTMYHYIO YTpaTy HayHJZOBCKOTO JIMYHOTO IO3TUYECKOTO
A3bIKA TIOJ] YY>XUM B/IMAHIEM, TAK U OKa3bIBAETCs «TPEHMPOBOYHOI NJIOIA KO
IJI €T0 Ja/TbHeIero pasBUTHA.
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Abstract: The article is dedicated to Ezra Pound’s poem “Planh” (Lament), which
is included in the poet’s book of poems Exultations. Exploring the phenomenon of
Pound’s early poetics, the author of the article pays attention to its extreme sensitiv-
ity to various literary influences. The individual poetic voice of the young Pound
was largely influenced by the work of W.B. Yeats. Using the example of the poem
“Planh”, the article examines the techniques by which Pound borrowed from Yeats
some grammatical and syntactic constructions (archaisms, Irishisms, enjambments)
as well as the theme and imagery of The Celtic Twilight, which was important to the
latter’s work at the turn of the 19"-20'" centuries. In comparison with Yeats’s early
poems, the images of forest, hunting, stars, plants, and the white colour are analyzed.
Following Yeats, Pound treats every word as a symbol: everything that happens in
a poem is transferred into the realm of the irrational or even mystical, opposed to the
rational approach to “concrete poetry”, which would become the cornerstone of Pound’s
poetics a few years later. The influence of the Irish poet may also determine the central
themes of “Planh” — the lyrical subject’s search for his true incarnation and his
name, metamorphosis. The assumption is made that Pound’s poem had a prototype
in Yeats’s lyrics — “The Song of Wandering Aengus”. Finally, the Yeatsian dimension
is also revealed in the story of the poem’s creation and its dedication to Pound’s
future wife Dorothy Shakespear, a great admirer of Yeats. Thus, “Planh” demonstrates
both the partial loss of Pound’s individual poetic voice under the Yeatsian influence
and turns out to be a “training ground” for its further development.

Keywords: Ezra Pound; William Butler Yeats; “Planh”; “The Song of Wandering
Aengus”; literary influence
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B 1908 ropy 93pa ITayun (Ezra Pound, 1885-1972) npuexan B JIOHZIOH,
I7ie eMy ObIIO CYXX/IeHO 00pecTy CBOV MHAVIBUIYa/IbHBII TO9TUYECKNIT
ro7I0C. YK€ K 3TOMY BpEMEHM KPYT UTE€HIA U MHTEPECOB [IBaIIIaTUTPEX-
JIETHETO M03Ta ObUI YPe3BBIYAITHO MIMPOKNM, YTO, BIIPOYEM, JINIID CIIO-
cobcTBOBasIO cTpemenuto Ilaynna usbuparb cebe camble pasHble 00-
pasubl And nogpaxaHusA. [lokasaTebHbBIM B 9TOM OTHOLIEHUMU
OKa3bIBAETCA €ro muchbMo K Yunbamy Kapmocy Yunbamcy or 12 mas
1909 rofia, I7ie OH COBETYET APYTy «anuTaTh Meiitca, Bpaynnnra, ®psu-
cuca Tommcona, Cyun6epna u Poccertu»'. He cnyuaitHo B 3TOM mepe-

U Pound E. The Letters of Ezra Pound, 1907-1941 / Ed. by D.D. Paige. L., 1951. P. 42.
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YUC/IEHNM TIePBBIM Ha3BaH MMEHHO YuabaM Batnep Veiitc, koTophim
Haynp rny6oko Bocxumancs. Ctpemnenue «cupeTb y Hor Mefitca
U yuuThbcs y Hero» [Carpenter 1988: 93] Bieko Monozoro nosta B JIoH-
TIOH, TZie OH, BIIPOYEM, CMOT BCTPETUTHCS CO CBOMM KYMUPOM Jja/ieKo
He cpasy. HecMoTps Ha T0, uTo VefiTc 671aroCK/IOHHO 0TO3BANICA O TIPU-
C/IAaHHOJI eMY IayH/I0BCKOJI Te60THOI KHure cTUX0B «A Lume Spento»
(1908), 3HaKOMCTBO MTOITOB COCTOSIIOCH TUIIb Omarofgapsi ObIBIIIElT BO3-
nobnennoit Meiirca Onusun llekcniup. Ha nuteparypHoMm Beuepe, co-
cTosBIIEMCS B KoHIle anpens 1909 rona, [Tayup u Veittc mporosopunu
okono nAatu 4acos [Ibid.: 119], u 3TO MOMOXNUIO HAYAO MX JOATOMN
npyx6e — B 1913-1915 rr. ITayHz gaske ObLI IUTepaTy pHBIM CEKpeTapeM
Veiitca.

[Maynnosckoe yBredenue VeitTcom, a 3aTeM 1 perynspHoe oblieHme
C HUM CTaJI0 KaTa/JM3aTOPOM /IS CABUIA M/IQJILIETO U3 HUX B CTOPOHY
MIO3TUYECKOI MaHEPBI CTapIIETro. B J1eITCOBCKOM iyXe HallMICAaHbI MHOT Ve
paHHMe cTuxoTBopeHus: [laynpa, Bomenune B KHUTY «A Lume Spento»:
«fcenn» (“La Fraisne”), «B nmopy crapoctu» (“In Tempore Senectutis”),
«Tmera» (“Vana”), «Menpun» (“Melrin”). DTa TeH/IeHI M ellje Oy THMee
B KHMTax cTuxoB 1909 roga — «Personae» n «TopsxectBa» (Exultations).
CruxotBopennue «IInau» (“Planh”), BkroueHHOE B OCTIEHIOO U3 YIIO-
MAHYTBIX KHWUT, OKa3bIBaeTCsA Haubosiee IMOKa3aTe/IbHbIM IIPUMEPOM
TpaHcdopManny O3TUYECKOTO A3bika [TayH/a oy BiusHueM Vefitca.

Atmocdepa «IInavya» HamoeHa BIAfEIOIVMU AYLION MPHaH[LCKOIO
1oasTa (11, OYEBUIHO, B 3TO BpeMs — u Aymoit [layHza) HacTpoeHNAMM
«kenbrckux cymepex» (The Celtic Twilight). B ctuxoTBopeHun nupude-
ckmit cy6pexT [TayH/a, TOMMMBIiT HEACHOI €My CAMOMY IeYasIbIo, OITyxK-
faeT B HOYHOM COCHOBOM JIECY, IOCTOSHHO HAaTaJKMBAasCh Ha 6e)1me
CUTY3TBI, KOTOPbIE OH MMEHYeT «6embiMy MbICIAMID (white thoughts)?.
O6parmaercsi OH B CBOEM MOHOJIOTE, OZHAKO, He K 9TUM Oe/IbIM MBIC/IAM,
HO K 6€/I0My MaKy, KOTOPOMY HAIOTCS TaKIie OIpeJie/IeHN A, KaK «TSKETIbIi
OT BUJIeHUT», «OepeMeHHbIT BuieHbsiMn» (heavy with dreams), «6onee
MYZpbIiL, 4eM 11060Bb» (wiser than love). [Tpy 9TOM B caMoM KOHIIe IIPO-
U3HOCATCA CTpaHHbIe c/1oBa 0 cMeptu 10681 — «Ho o! EcTb mevans
u nevab, / Korpga mo60Bb ymupaet B cepaue» (“But oh, it is sorrow and
sorrow / When love dies-down in the heart”). IchocTu cTuxoTBOpeHMIO
He IpubaB/IsAeT ero nMpoBaHcanbckoe 3araasue “Planh”, ykaspiatomee
Ha JKaHp 10931y TpybasypoB (TpaypHYIO IIeCHB).

Tak nnu nHade, y>ke cama TYMaHHOCTb, PaCIIBIBYATOCTD, METTAHXO-
JIMYEeCKUI TOH CTUXOTBOPEHNSA ABNIAETCA KIIYOM K €ro MOHMMAHUIO.
OCHOBHBIM JIOKYCOM CTMXOTBOPEHMs OKa3bIBAeTCsA COCHOBBIN JIEC, T/ie

2 3pech u nanee cruxorBopenne I3psl [Taynpa «[Inaw» nut. mo Pound, E. Collected
Early Poems of Ezra Pound / Ed. by Michael John Kind. New York: New Directions,
1926. P. 126. IlogcTpo4Hblii TepeBOf, HaIL
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JIUPUYECKIUI CYOBEKT OMy>KAaeT B O IHOYECTBE, BeCbMa HATTOMIHA IOV
Te CaMble «CeMb JIeCOB» , B KOTOpbIe Ya/IAITCS TaKue Xe OfVHOKMe
iteiircoBckme OvicuH, Jitx, JHryc. [TayH/J0BCKMIL /Iec HATIONTHEH OBICTPO
IBVDKYIIMMUCS IPU3PAYHBIMM )KEHCKUMIU CUTYITaMM (Oe/IbIMY MBICTIS-
M), KOTOpbIe TOPOXK/IEHBI ATOBUTHIM JibIXaHUeM Oemoro Maka. JI6o-
IBITHO, YTO OHM TaK U OCTAI0TCS MBICTIAIMY, TEHAMM, HOSAB/IAIOIIVMUCH
M UCYe3AIUIMI — Y HUX HeT uMeH, [layH[ IIOCTOSIHHO Ha3bIBaeT UX
TO/BKO «OH!» (they), cTIOBHO cTpallach OKIMKHYTH, XOTS B 22 CTPOKe
IporoBapuBaeTcs: «6eblit 1ecHoit Hapopy (the white folk of the forest).
YnTaTenp CTUXOTBOPEHMS JIETKO yrajaeT B HUX MENTCOBCKUX ¢eil
nnu feteit 6oruuu Jany. Kpome Toro, rmaBHbI 11BET CTUXOTBOPEHNS —
Oerblil — mepeGpacbIiBaeT MOCT K APYTOMY IIayH/JOBCKOMY CTUXOTBOpe-
Huo 1909 ropa n3 c6opHmka «Personae» oz HazBaHMeM «beblil o/1eHb»
(“The White Stag”), koTOpoe, B cBOI0 O4epefib, CBOell 00pa3HOCTBIO TIepe-
KJIMKaeTCs co CTUXoTBopenueM Veiitca «[Inad MoHraHa o TepeMeHax,
HACTUTIINX €ro ¥ Bo3/mo61eHHY0» (“Mongan laments the Change that
has come upon him and his Beloved”, 1899), HaunHaromerocst co CTpoxu
«Hey>kesy ThI He C/IBILINIITB MOJI 30B, Oerblit 6e3poruit onern?» (“Do you
not hear me calling, white deer with no horns!”). Tema oxoTsl, mycTb
nupudeckoe «» IlayHaa OXOTUTCA M He 3a )KMBOTHBIMY, A 33 YeM-TO
HEBBIPA3MMBbIM, TOXKE B35Ta IM 13 «KeJIbTCKOCYMEPEYHOT0» PEKBU3NUTA.
Bri6op nexcuku u ctus B «[Inade» B 11e/10M XapaKTepeH fijisi paHHe
mnpuku IlayHpna, opyeHTHpYIOLIeiica Ha YC/IO)KHEHHbIE KOHCTPYKIVIN
B nyxe JI.I. Poccertn, AY. Cynnb6epna. OfHako B CTUXOTBOPEHUN IIPU-
CYTCTBYIOT He TOJIBKO apXau3ypoBaHHbIe POpMBI Hamopobme “art” BO
BTOpOM Juiie eayHcTBeHHOTO Yicia (“O White Poppy who art wiser than
love”), “ere” BMecto “before” (“Ere the stars arise to their hunting”), o
Y OTKPOBEHHBIE MPIaH/M3MBbI, KOTOpble [TayH/ MOr BOCIIPMHMMATD KaK
vacTh crunsa Veitrca. K TakuM OTHOCUTCSA, K IPUMEPY, HEOJHOKPATHOE
UICTIONIb30BaHMe YaCTUIBI a-, KoTopyto IlayHn 3azielicTByeT IecTb pas
B IBafilaTH CeMM CTpokax ctuxorBopeHus (“a-hiding”, “a-passing”,
“a-flickering”). HakoHell, 13 CTM/IMCTUYECKUX IIPUEMOB OH 3aUIMCTBYeT
y Veittca aH>kambeMaHbl, KOTOPBIMY M300UITYIOT TIO9TUYECKIE COUMHEHYS
HOCTIefIHETO, YCTIOXKHeHHbIIT cuHTakcuc (“Am I come to thee for peace”).
Cosnaer i [TayHp, 4TO IepeHNMaeT rpaMMaT9ecKiie KOHCTPYKLUU
1 Ke/IbTCKMe JieKoparuu y VefiTca, u MMeeT /i 3TO JISl HeTo 3HaueHMe?
3araJjlouHOCTb Pa3MBITBIX 00Pa30B CTUXOTBOPEHNS JaeT BO3SMOXKHOCTb
IS UX Pas/IMYHOI MHTepIpeTanyn. TPyAHO IOHATH, HAIIpUMep, IPO-
TYBOIOCTAB/ICHBI /IX APYT APYTY OeIblil Mak (CBA3aHHBII C TEMOI MUPa)
u Oesble MBIC/IN (CBSI3aHHBIE C TEMOJ JII0OBM) VIIM JKe OHY SBJISIOTCS

® Umeercs B BUAY KHMTA CTUXOB Y.b. Weiitca «B cemu necax» (In the Seven Woods,
1903).
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TpaHsMU OFHON «6Oeoi» cymHoctu. HebecHoe u 3eMHOe CIMBAIOTCS:
[TayHp TOpOXK/AaeT CI0XKHBIE KOHCTPYKLIMYM Hanofjobme «obmaka B 1ecy
Heb6a» (the clouds in the forest of the sky), 06pa3 neca Bosuuxaer cpasy
B [IBYX M3MEPEHMAX, T. €. BLIHOCUTCSA 3a UX PaMKI. 3Be3/Ibl BBIXOJAT Ha
OXOTy HapaBHe C IMPUYECKUM CyOBEKTOM CTUXOTBOPEHMS, Ibsi OXOTA
3a TI0O0BBIO IIPOVICXOAUT B JIeCy €ro COOCTBEHHOTo co3HaHMA. Bee npo-
UICXOfisilllee B CTUXOTBOPEHMY IIEPEHOCUTCS B chepy MppPaLMIOHATIBHOTO
WIY Jake MUCTUYECKOTO B IIPOTUBOBEC PALVIOHATIBHOMY MOAXOAY
K «KOHKPETHOJ M03311», KOTOpas CTaHeT KpaeyrolbHbIM KaMHeM IIa-
YHJOBCKOJI IIO9TUKM HECKOJIBKO JIeT CITYCTS.

PomaHTHYecKuit o cBoeit cyTu uHCTpymeHTapuit Meittca ITaynp
UCIIONb3YeT B POMaHTMYECKOM >Ke KITIoue: /I PacCy)X[eHUs O I09Te
¥ TO33M Y, TIOVCKA CBOETO «sI», PEIIeHN s XYL0XKeCTBEHHbIX 3a5a4. OxoTa,
Ha KOTOPYIO BBIXOJUT TMPUYECKIIT CYO'BEKT, — 3TO, HECOMHEHHO, <OXO-
Ta» Ha CAaMOro cebs, Ha CBOE «si», PACCHINAIOLIEECS HA COTHM GebIxX
MBICTIEN], TO MOABJIAIONINXCS, TO UCYE3AI0IUX B CYMPAYHOM JIECY €TO
cosHaHus. He cnydaiiHo noutu Bcs paHHss nupuka [TayHpa cocpeno-
TOYEHA LIe/IMKOM Ha IIOUCKe Io/Ioca — KaK BEpPHOTO TOHA, CTU/IA, TaK
u ¢urypsl, macku. [Tecus [TayHia HaXOAUTCSA B OUCKe II€BIIa, KOTOPBDIA
OyneT crocobeH ee MOHATH ¥ UCHOMHUTE. OFHAKO TpaHCPopMaL UK
JIMPUYECKOro «si» IpuBOAAT ITayHza k addekTy cBoeobpasHOIL «IepHeii-
CKOJI TUIPBI», IOCKOJIbKY OH IIOCTOAHHO MHOXUT CYIJHOCTM: «TpaHC-
dbopmupyst ce6s1 BO BceX U BCsI, BBICTYTIASI IBUKYILIET CUION BCeOOIero
OpOXKEHUS M CaM MIOCTOSTHHO M3MEHSISCh, PACIeNUIsisiCh Ha ‘a7, “He-s17,
“mpyroe 517, IlayHz He n3beraer y4yacT pOMaHTUYECKOTO XyJOXKHIKA,
KOTOPBIN PUCKyeT YTPAaTUTh KOHTPO/Ib HAJl CBOMM C/IOBOM» [Tonmaués
2013: 86]. lymaeTcs, 4TO TPYJHOCTb MHTEPIIpeTALMy IpefIaraeMbix [1a-
yHEOM 00pa3oB B «[Imaue» KacaeTcs He TOJIBKO €T0 YMTaTeJIell: B C/IOBe KaK
CUMBOJIe Vi BapMalMsX ero 3HauYeHWIT TOHET CaM aBTOp, He CIIPAB/IAsACH
C €ro CWJION, ero pas3pbIBaloT MpoTuBopeuns. Kak Tonbko mupuyeckui
CyOBEKT CTUXOTBOPEHMSI 0OpeTaeT AyIIeBHOE CIIOKOCTBIE, MUD, TAK TYT
e ero OK/IMKaeT IOPOXKAEHHAA UM CaMMM odepefHast «Oemast MbICIIby.

Brpouewm, nupudecknit cyO'beKT 31eCh KaK IIOXO0X, TaK U He IOXO0X
Ha fipyrue obpasbl-macku Ilaynpa. 9to, cormacHo xkonuenuuyu [TayHa,
BCeTZla «Tepoil B MOMEHT IIeCHOIIEHN s, CAMOAHa/N3a MM BHE3AITHOTO
OCO3HAHYVA MM OTKPOBEHMS»”, U 37eCh OH JEICTBUTENHHO TPOXOTMUT
HeKOe MCIIbITaHue, KBeCT, To3HaBas ce6d. OfHAKO eCy IMepedrcInTb
Hanbosee 3HaYMMble 06pa3bl-MacKy epBbIX cOopHMKOB IlayHpa, cpean
HUX OyayT KOHKpeTHbIe uMeHa: [Ipomereit, [Tnotun, Ynno ma [Tucroiis,
I'Bupo KaBasmpKaHTH 1 T. [i., 4TO yKa3bIBaeT Ha O/IM30CTb HOJOOHOTO MTOfI-
XO0fla K IpaMaTM4eCcKOMY MOHOJIOTY bpayHIHra, ¢ OMOIIbI0 KOTOPOTO

4 Pound E. The Letters of Ezra Pound, 1907-1941 / Ed. by D.D. Paige. L., 1951. P. 36.
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II03T MOMy4YaeT BO3MOXKHOCTb OXXVBUTDb BEMIMKUX JIIOLEN MPOLITIOTO
B CBOEM TBOpPYECTBe, BEPHYTh X B HACTOsIIee, a TAKXKe CaMOMY cOmu-
3UTBCA C UX 310X0i1. OffHaKO HM4ero 6payHMHIoBcKoro B «IIade» Her,
KaK HeT ¥ KOHKPeTHOTO IMeHM IMpudecKoro cyobekTa. Kyma 6mmxe ato
K TOMY, KaK Ipo6/eMa «si» B II033UN PeIlaeTCs B pAaHHEM TBOPYECTBe
Meiitca. Kak mumer A.H. Top6yHos, «onbiT bpaynunra Veiitc kak 6b1
CIipoenpoBaj Ha camoro cebs. HajeBass Macky, OH IepeBOIUIOLIATICS
He B 3HAMEHMUTBIX IePCOHaXKell MCTOPUM MM MO3TOB MPOILIIOTO, HO
B CBOE BTOpoe “1” XymoxHMKa» [[op6ynos 2015: 129-130]. [leiicTBuTe/Nb-
Ho, VeiiTc yaie Bcero cTaBUT B LIEHTP CTUXOTBOpeHUs 06pa3 Mmoarta,
KOTOPBIII OTIPAB/IAETCA B CTPAHCTBUA K HepaM COOCTBEHHOI JyIIN,
UIIeT TO3TUYECKNIT Ufieas, CKPBITBII B IITyOMHaX TBOPAIETro «si». [TycTb
00paspI-MacKn WeitTca v UMerOT MMeHa (911x, Xanpaxan Ppoxuii, besym-
Has [IXeliH), KOTOpbIe OH UCIIONb3YeT, YTOObI IIPOBECTU YEPTY MEXAY
CBOEJT aBTOPCKOII PUIypoil U MACKOIL, UX MOHOJIOTY IepeOpachBalOT
MOCT He K y3HaBaeMOJ1 IMYHOCTY B JIET€HJJAPHOM IIPOLIIOM, a K HEKOeMY
poTo-o6pasy Hekolt nognnHHOM JInyHocTu. IToxoxee menaer Ilaywnn,
KOTJ]a B TAKMX CTUXOTBOPEHUAX, Kak «Vpgnmmums s [maska» (“An Idyll
for Glaucus”, 1909), «V3 Cupun» (“From Syria”, 1909) To>xe He Ha3bIBaeT
VIMEH T€POEB B TEKCTE, HO KOHTEKCT 3aCTaB/IAeT YNTATE/NA JOPUCOBIBATD
MAacKy, OTPBIBATh ee cofiep>KaHue OT IMYHOCTY aBTOpa.

B ommune ot repoeB ApaMaTUYeCKUX MOHOJIOroB bpayHuHra, mmupu-
JecKnit cyobekT B «[Iaue» He 06/aueH B OfEXAbI TOTO VIV IHOTO VICTO-
PMYECKOTO IIEPCOHAKa, HO OH He ABJIAETCA U MIPOCTOM KanbKoii ¢ [Taynpa.
Ckopee OH IOMeIJaeTCA TAe-TO Ha FPAHMIy MY MacKO 1 He-MacKOIL:
HPUTOM YTO pedb JTUPUUECKOTO «si» CIeludUIecKy OKpalleHa 1 cama
CUTYyallMsl, B KOTOPOJ OH HAXOIUTCS, HAMEKaeT Ha HeKoe OTHaJIeHne I1-
PUYECKOTO «51» OT PUTYPBI aBTOPA, BCe XKe KOHTYPBI €I0 HeOIIpe/ie/IeHHBI,
HaXOJATCSA B TOV YKe «TeHV», KyZia B CTUXOTBOPEHNUM YXOIUT «OeJIblil HApOzt
neca». B «Ilmaye» HeT MMeHM — He OTTOTO JIM, YTO BCE CTUXOTBOpPEHNE
U IIOCBAILEHO €TO MOVCKY B HEKOJ CMMBOJIMYECKON pealbHOCTH.

9Ta peanbHOCTD OMYX/JaHNA B 3aKOJIJJOBAHHOM JIeCY YKa3bIBaeT He
TOJIDKO Ha ITIOJCK ce0s1, HO V1 Ha VICCTIef{OBaHYVIe ICTVHHOY IIPUPOJbI TBOP-
4ecTBa, ABNAeTCA MeTadopoil TBOpUYecKoro npolecca. [lonTBepxaenne
aToMy — BakHas s [TayHpga Tema MeTaMOp@ O3B, IPOAB/IAOIAACA
B 00pa3ax BO3HUKAIOIVX I MICYe3a0IuX Oe/nbIx MbIc/Telt. OgHaKo Takas
MeTaMop(03a, KOTOPYIO IIpefIaraetT 00pasHblii psifi CTUXOTBOPEHNS, He
HaIlpaBJ/ieHa Ha CO3JlaHNe KaKOro-TO KPYITHOTO OCMBICIEHHOTO 06pa3a,
¥ OJ/IHHOTO TI03TNYeCKOT0 CO3MAAHNA He IIPOUCXOAUT: MeTaMopdu-
JeCKUII TOTeHIIMAJl PAaCXOAyeTCs Ha CIMAHME 00pa3oB BOEANHO, TaK, YTO
y>Ke He OT/IMYUIIb, T7ie He6O, a T7ie 3eMJid, TZie JIecC, a Iie o0Iaka, a Bce
IpeBpaleHNs Oe/IbIX MBICTeN CBOAATCA K pacCeVBaHMIO UX Tl B BO3-
flyXe 1 06paTHOMY BOIUIOLIEHMIO. B IombITKaX 00pecTy TBEPAYIO IOYBY
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1oj;, Horamy 1oaT npuberaer K beromy Maky, MCTOYHUKY AYIIEBHOTO
IIOKOSI, OMHAKO ITOT )K€ MaK, «0epeMeHHBIII BUNEHbSIMI», 1 SIBIISETCS
OpraHM3YOIVM IPMHLUIIOM IPOCTPAHCTBA, ITIOPOXK/AeT BUACHNA, Tpe-
BOXKalIl[yie LYY I03Ta. JII0OOMBITHO, YTO 3TV BUAEHNS NMEIOT OoIbliiee
cbnmuxeHMe ¢ MUCTUYeCKUMHU Teopusimu Vefitca, a e Ilaynma: ecnu
HOCTIeJHUII BEPUT B TO, YTO MUP JIBUXKUM CBETOM, HEOIIATOHUYECKOI
sHeprueit, putyanom, To Veittcy B ero panHeit moasuu 67msxe Bepa B MUP,
HaCeIeHHbIIT MHOTMMI JyXaMu, T7ie 9HepIs He paccesiHa, a BOIJIONeHa
[Jackson 1968: 59], u ITayHz nopaeTcss O4apOBAHUIO STUX YOEKTEHMIL.
VIMeHHO OT /1e/ITCOBCKMX OKKY/IbTHBIX IIPAKTUK, ZYMACTCs, M TAHETCA
HUTh, COeMHAIIIAs KeTbTCKYI0 TEMY 1 IPOBAHCA/bCKOE Ha3BaHMe
cTuxoTBopennus. B xuure «Jlyx peijapckoro pomana» [layupn nuirer
0 pasHMIEe MEX[JY TOCKAaHCKOM ¥ IIPOBAHCAIbCKON KY/AbTYpOil: €CIu
nyxoBHBII Myp TOCKaHBI ABIsAET COO0I «KYIBT TAPMOHNUN MBICTII», TO
IIpoBaHC ecTh «uccnefoBaHMe ICUXONOTUN 3M0u1/[17[>>5. ITaynpg uHTYNM-
TUBHO CBA3bIBAaeT MEMITCOBCKMUX JyXOB C 3MOLVOHAIbHON IPUPOLOIL,
KOTOpasi COCTAB/sIET BaXXHYIO YaCTh [TOITUYECKOTO MMITY/IbCA, OTHAKO
B €T0 C/Iy4yae IPUBOAUT He K PaiCKOIl po3e, a TONBKO K 0e/IoMy MaKky.
JIupuueckuit cy613e1<T, CcaM TOrO He 3Has, XOQUT II0 KPYyTry, OT CTapou
Hevaay Mepexons K HOBOJ, BEYHO OOHOBIIAIOIIEIICS, Tedal, BEYTHOMY
TOJIOfly 1O KpacoTe, AGCOTIOTY.

PuckHeM IpeAnoNoXuThb, 4TO y MayHAOBCKOTO CTUXOTBOPEHMA
O CTOJIKHOBEHMM C HEBEJOMBIM OBbI/I IPOTOTUII B €M TCOBCKOI JIPUKE.
Peun npet o «Ilecan ckuranpua Juryca» (“The Song of the Wandering
Aengus”, 1893; my6:1. 1897), rae mupuyecKuii CyobeKT, TO I MarT, TO JIN
6or TI06BY, OTIPABIAETCA B JIeC J/I COBEPIIEHNS HEKOEro pUTyasa
¥ BBIIABIMBaeT U3 peKy Gopesb, MPEBPALIAIIYIOC B IPEKPACHYIO
[EBYILIKY, CylLIecTBO MHOro Mupa. VI B «IlecHn ckuranbia DHTyca»,
u B «[Inave» mpucyTcTByeT Tema Metamopdossr: y Veittca ona 6onee
TelleCHas, CTPOSAIIAACA Ha NpeBpalleHNy OJHOrO 00'beKTa B IPYToil
(popenb obpaiaeTcs AeByLUIKOI-CUION C Z67IOHEBBIM IIBETOM B BOTIOCAX,
KOTOpasi, BOIVIOTUBILNCD, TYT )K€ PaCTBOPSIETCS B IPEPacCBETHOM BO3-
myxe), a y Ilaynja muurp HaMekalolas Ha Hee, ONMPAOIIAACA HA TeMY
Ha/IMYMs ¥ OTCYTCTBUA. VI B TOM, U B PYTOM CTUXOTBOPEHUM BCE Mep-
I1aeT, epeiBaeTcs; 0coboe, MOYTH CaKparbHOE 3HaYeHUe 0OpeTaloT
6enblit u cepebpsanbiit 1BeTa. Veitrcockne crpoku “And when white
moths were on the wing, / And moth-like stars were flickerin% out, /
I dropped the berry in a stream / And caught a little silver trout™ orpa-
xawTcsa B mayHgoBcKux “And they are white, White Poppy, / They are
white like the clouds in the forest of the sky / Ere the stars arise to their

> Pound E. The Spirit of Romance. L., 1910. P. 103.
% Yeats W.B. The Poems / Ed. by Daniel Albright. L., 1992. P. 76.
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hunting <...> And a-flickering there, where the trees stand apart” ¢ nx
aKILIeHTOM Ha 0e/IoM I1BeTe, MepLiaHuy, obpasax 3Be3s, Heba, neca. B gpu-
Hase «IlecHy ckuTanblia DHIyca» MeNTCOBCKMII Tepoil MycKaeTcs Ha
HOVICKY yTPa4eHHOI! IOTYCTOPOHHEN BO3JTI00/IEHHOL, ITIOIPY>KasCh B 6e3-
BpeMeHbe, OKN/Iasl 3eMHbIe IIpefebl, Ha YTO YKa3bIBaeT TO, YTO OH
OIHOBPEMEHHO CPbIBAeT «CepeOpsAHbIe A6JIOKM TYHBI 11 30/I0ThbIe A67I0KK
conHua» (the silver apples of the moon, the golden apples of the sun).
Y Ilaynpa QyHKIVIO TaKOTO IUIOAA BBIINONHAET O€/bIil MaK, ¥ OH JKe
OKa3bIBA€TCs UCTOKOM I LIe/IbI0 TI03TUYECKOTO MMITY/IbCa U TATOTEHMU L.

WTak, uTOroM nayH/0BCKOTO Noyucka B «IIy1ade» cTaHOBUTCA yTpaTa
OIIpefielIeHHOCTY, OOpe4eHHOCTb Ha Be4HbI mouck. [Ipupona TBOpUe-
CTBa, BCIYIIMBAOIASICA B 30BbI «<HEBEJOMBIX OOTOB», TO /1N Pea/bHBbIX,
TO IV MIMAarMHAPHBIX, BUAUTCA MIO9TY Kak 3bI0Kast, Meplatomast. [Tapa-
JIOKCabHBIM 06pasoM Vleiitc, mpotarusas IlayHy CBOIO JPYXKeCKYIo
PYKY, 4TOOBI TOMOYb €My HalTV IO TYECKUIL Ty Th, He BBIBOJJUT €TO0 13
7eca, mofo6Ho Beprumio, HO 3aBOAUT B HETO, yKa3bIBasl eMy Ha Heflo-
CTVKMMOCTD Ufeaa.

JI1060IBITHO, 4TO 00 Mpeane B €ro XYAOXKeCTBEHHOI 1 HeXyHoXe-
CTBEHHOJI (OpPMax 3aJyMbIBa/IaCch U Ta, KOMY OBL/IO IIOCBSAIIEHO CTUXOT-
Bopenne «[Imau». B nione 1909 ropa 6ynymas xena [Tayuga JopoTtu
IHexcrmp (Dorothy Shakespear, 1886-1973) Hocmta I, yKpalIeHHYIO
6enbiMu Makamu [Moody 2007: 86], 4T0, 04eBUIHO, 3aLIOMHI/IOCH IIO3TY.
17 okTa6ps TOTO Xe rofa [JopoTy mepennchiBaeT NOJAPEHHOE eil CTH-
XOTBOpeH3e «[Imau» B cBOJ NMYHBII JHEBHUK, OTMeYas Halu4due Io-
CBHH_ICHI/IH B Hos16pe 1909 rona B fHeBHMKe [IOPOTH HOSBISETCS eliie
OJlHa 3aIlCh Ha TEMY 9TOrO CTUXOTBOpPeHMNA, IThe JopoTu onepupyer
06pa3aMM U3 Hero I, pasMBIIIIAA 00 X OTHOIICHNAX, «oTBedaeT» [la-
yH;[y ITosxe, B nepenucke ¢ Ilayngom B aBrycre 1911 roga, Jopotn
paccKa>keT 0 CBOMX pa3MBILIIEHNAX HaJ| 9TUM CTUXOTBOPEHNEM, KOTOpoe
OHa BOCNIPUHATIA B NIEPBYI0 OYEPERD HE Kak M000BHYIO TMPUKY, HO KaK
TexcT o ipyK6e’. Bripouem, u 11060Bb, i PYK6a B 3TO BPEMs MBICTATCA
JlopoTu kak HeKII MOCT k 6o71ee TTy00KOMY HOHMMAHMIO Belllel, epe-
OpacpIBaeMblil OT 3eMHOTO K He6eCHOMY, CTpeMJIeHNE K JyXY, KOTOPbII
MepliaeT, TIOSB/ISSACD U Mcyesast. «5 )kenmaro He II00BM U IPy>KObI — a yero-
TO BBIIIE 9TOTO TOPU3OHTA — JTI0O0Bb 1 APY>X6a MOTYT IIOMOYb MHe
B TIOMCKAX, HO 3T0 UTO-TO €CTb BeUHAs XKM3Hb — MOS [IylIa» , — 3a-
NMChIBaeT OHa B MIoHe 1909 roma B JHEBHMKe, 3a MeCALL 0 HallVICAaHUA
«IInmaga». OTa BbIJIEP>)KKA U3 JHEBHMKA yKasblBaeT Ha To, uTo [laynp

7 Pound E. Ezra Pound and Dorothy Shakespear: their letters, 1909-1914 / Ed. by
Omar Pound and A. Walton Litz. L., 1985. P. 8.

® Ibid. P. 19.

? Ibid. P. 42.

1% Tbid. P.6.

199



u JlopoTu cpasy ke HAYMHAIOT TOBOPUTH Ha OOLIEM s3bIKe, KOTOPBIi
M3HAYA/IbHO TIpUHAIeXuT Veittcy: korma JJopoTu BUSUT aMepUKaHCKO-
ro 1M03Ta B MEPBbIit pas, OH YnuTaeT cTuxu VeitTca (mpudyem fienaet aTo
OYeHb ITOX0XKe Ha aBTOpa 3TuX cTuxoB [Carpenter 1988: 138]), n cama ona
HaXOIMTCS TIOJ] CVJIBHBIM 00asiHYEM «KeJIbTCKMX CYMepeK».

Vtak, MBI BULKM, 9TO CTUXOTBOpeHMe «[Inau» cyiiecTByeT B 1eiT-
COBCKOM M3MEpPEeHMN U OTBeYaeT IMTEPATYPHOIT MOJie CBOETO BPEeMEHI.
ITycTb B 9TOM CTUXOTBOpeHNM GUKCUPYeTCsl YacTU4Has yTpara [TlayHaom
CBOETO JIMYHOTO MO3TUYECKOTO fA3bIKA, OJHAKO UY)XXYI0 TBOPUYECKYIO
MaHepy OH UCITIO/b3yeT B Ka4eCTBe OIIOPBI /s 00palieH st K Ba>KHEM M
I HETO TeMaM IOMCKa KPacoThbl, 60PBHOBI s13bIKA ¥ COOCTBEHHOTO «sI»,
[09Ta-BMU3MOHEPA, IPOTUBOPEINBOCTI XYOKECTBEHHOTO C/IOBA 1 €T0
MEeCCUAHCKOTO Ha3sHAaYeHU .
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